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Тиаго Родригез, театарски автор-режисер 

Тиаго Родригез (1977 г.) е португалски театарски актер, режисер и 
драмски автор. Уште како студент по актерска игра на белгиската театар-
ска академија, кон крајот на 1990-тите, Родригез се запознава со члено-
вите на влијателната белгиска театарска дружина „tg STAN“, група поли-
тички ангажирани уметници чија љубов кон големите текстови и посве-
теност на колективниот процес на работа ќе извршат големо влијание врз 
неговиот театар и со кои ќе соработува на серија претстави од 1998 до 
2003 година. Во 2003 г. Тој, со Магда Бизаро ќе ја сооснова театарската 
дружина „Mundo Perfeito“ со која за единаесет години ќе создадат трие-
сетина претстави, изведени во дваесет земји. На крајот на 2014 г. тој ста-
нува најмладиот уметнички директор на престижниот национален театар 
на Португалија „Дона Марија II“. Во 2018 година Родригез е добитник 
на 15-тата „Награда на Европа за театарски реалности“ („Premio Europa 
Realtà teatrali“), доделувана на автори што ја обновуваат театарската умет-
ност со својот иновативен пристап, со образложение дека театарот на 
Родригез се наметнал како една од „најживите и возбудливи реалности на 
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португалската и европската сцена благодарејќи на космополитска театар-
ска практика, отворена кон соработки, мобилна и полна со живот, од која 
произлегуваат колективни креации, честопати in progress, кои не ретко 
го предвидуваат и учеството на публиката во директната реализација на 
сценската поставка“ (XV Premio Europa Realtà Teatrali 2018). Франкофил 
и франкофон, Родригез е редовно присутен со своите креации и на фран-
цуските театарски сцени. Во 2022 година пет негови драмски текста се 
изведени на театарските сцени во Париз, а во септември истата година тој 
ја презема функцијата на уметнички директор на реномираниот театар-
ски фестивал во Авињон. Денес, по дваесет години активност на сцената, 
Тиаго Родригез, со својот препознатлив стил, се смета за еден од најзна-
чајните и најиновативни современи театарски автори. Меѓу неговите 
најпознати театарски креации се Наизуст (2013), Антониј и Клеопатра 
(2014), Бовари (2014) или Здив (2017). Меѓу неговите последни пиеси, 
пак, се Катарина и убавината на убивањето фашисти (2020) што е 
добитник на наградата на „Синдикат на критика“ за најдобра странска 
пиеса во Франција 2023 г., а Вишновата градина (2020) е – прва негова 
пиеса преземена од репертоарот на класични драмски текстови.

Писател на сцена („un écrivain de plateau“)
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Т. Родригез почнува во театарот најпрво како актер кој пишува и 
честопати ги режира сопствените текстови, за потоа да се етаблира како 
истовремено театарски автор и режисер чии креации се плод на соработка 
со актерите. Според португалскиот теоретичар на театарот и драмски 
автор Пина Коељо, Родригез, чија пракса на драмско пишување е дла-
боко испреплетена со онаа на поставувањето на сцената, го отелотво-
рува современиот концепт на „писател на сцена“ - „écrivain de plateau“ 
(Coelho 2018). Терминот „écrivain de plateau“ го воведува францускиот 
театарски теоретичар и есеист Бруно Тикел за да го опише преиспиту-
вањето на конвенционалните поделби и хиерархии меѓу драмскиот текст/
драмскиот писател и претставата/режисерот во современиот театар, како 
и сè поголемото значење на сцената во творечкиот процес (Tuckels 2005-
2009; Tuckels 2015). Современата театарска критика/теорија го користи 
и терминот на „пишување на сцена“ („écriture de plateau“) или „сценско 
пишување“ (écriture scénique) што се однесува до современите театар-
ски практики што сакаат да пресечат со т. н. „текстоцентрични“ тради-
ции (Delaunoy 2017: 161). Така, според Жан-Пјер Ренжер, овој концепт 
ја одразува тенденцијата на современиот театар каде се дава сè поголемо 
внимание на она што се случува на сцената во текот на пробите, како 
спротивност на она што обично се случува пред почетокот на сценските 
проби, како пишувањето на драмскиот текст или драматуршката анализа 
на текстот околу маса (Ryngeart 2019). Драматургот и теоретичарот на 
театарот Ан-Франсоаз Бенамоу, во таа смисла, го користи терминот „дра-
матургија на сцената“ за современите театарски практики во кои „дра-
матуршката рефлексија задржува отвореност што ја повикува нејзината 
трансформација со посредство на сцената. Процесот на контаминирање 
на мислата преку театарската игра и обратно, јас го нарекувам драматур-
гија на сцената“ (Benhamou 2012: 11).

Пишување за и со актерите

Актерот останува секогаш центарот на драматургија на сцената 
на Т. Родригез. Сè во неговата работа, од пишувањето до претставата, 
се одлучува во соработка со неговите актери, како што тоа самиот го 
објаснува во едно интервју:
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„Се обидувам да пишувам како што актерот би пишувал, и се обиду-
вам да режирам како што актерот би режирал. И она што најмногу го ценам 
во процесот на пробите, тоа се актерите. Јас пишувам за актерите и преку 
актерите. Режирам во постојан дијалог со актерите (…) Во некоја смисла 
пишувам за актерите на начин на којшто би сакал другите да пишуваат 
за мене. И режирам на начин на којшто сакам режисерите да ‚ме‘ режи-
раат. На крајот на денот, кога се чекирам во хотел и треба да го пополнам 
полето со мојата професија, јас пишувам ‘актер’“ (Coelho 2019: 9).

Актерот е оној што го води „пишувањето на сцената“ на Родригез, 
кoj честопати ги пишува текстовите не само за своите актери, туку и под 
нивно име, а не за драмски ликови, како што е случајот со пиесата Меѓу 
редовите - предмет на нашата анализа подолу. Како што тој самиот тоа го 
наведува, соочен со потешкотијата да го визуализира она што го пишува, 
него го спасува тоа што знае за кого го пишува и тоа што може да замисли 
специфичен актер како му го кажува тој текст на друг специфичен актер. 
Драмскиот ракопис на Родригез се испишува за време на пробите, и тој 
пишува вдахнувајќи се од она што гледа на сцената (Coelho 2019: 9).

Театар на текст

Истовремено, театарот на Т. Родригез се базира на моќта на текстот и 
на зборот (Wehle 2016). Родригез, во своите театарски креации, ја запоз-
нава публиката со еден нов драмски ракопис преку современото препро-
читување на дела од репертоарот или преку сопствените драмски дела. Во 
ерата на „постдрамскиот театар“ (Lehman 2002), кога драмскиот текст е 
предмет на бројни преиспитувања, а неговото објавување станува речиси 
невозможно, тој го рехабилитира театарот на текстот и се афирмира како 
како ценет автор на бројни драмски текстови, меѓу другото преведени 
и објавени во Франција од издавачката куќа „Les Solitaires intempestifs“ 
(Rodrigues 2023). Како што тоа го анализира Пина Коељо, драмскиот 
ракопис на Родригез ја одразува политичката итност на раскажувањето 
приказни и се стреми кон зачувување на заедничкото европско културно 
наследство, оддавајќи почит на големите достигнувања на човештвото 
(литературата и револуциите) (Coelho 2019/2020: 10).
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Театарот на Tиаго Родригез: простор на отпор и пренесување на 
сеќавањето

„Театарот за мене е простор на итност и желба (…) Tоа 
е простор на човечко собрание, на чесност, едноставност, 
што е многу важно за мене во театарот. Тоа е местото 
каде можам да го споделам и измешам интимниот и јавниот 
свет без филтрирање и двоумење. (...) Она што можам да го 
кажам од друга страна е дека, како простор, ми се чини дека 
театарот е по себе место на отпор. Кога публиката бира 
да оди физички во театарска сала, го гледам овој избор овој 
гест како алтернативен избор на мнозинското однесување и 
оттука како гест на отпор“ (Rodrigues 2022: 5-6).

Во постидеолошката ера на глобализацијата театарот на Т. Родригез 
ја преиспитува загубата на големите утопии и се афирмира како поли-
тички ангажиран театар, поставувајќи ги клучните прашања за нашите 
демократии и цивилизациски вредности, по примерот на старогрчкиот 
театар. Во добата на консумеризмот, наспроти културата на инстант раз-
онода, Родригез се залага за театар што зема време и во кој естетското 
задоволство бара интелектуален напор. Наспроти заканата од заборав на 
литературата и исчезнувањето на значењето, негувајќи го европското кни-
жевно и културно наследство, неговиот театар прави од сеќавањето чин 
на уметнички отпор.

Aнгажиран театар

Пролетта 2016 г. Родригез е поканет да го „окупира“ „Театарот Бастиља“ 
во Париз. За таа прилика, во проектот со наслов „Окупација Бастиља“ 
(„Оccupation Bastille“), тој ќе покани седумдесет гледачи од најразлична 
возраст да учествуваат во парципативна агора во времетраење од повеќе 
од шеесет дена, односно во заедничкото размислување, истражување и 
дебатирање заради креирање на две претстави: „Вечерва не ќе се повтори 
никогаш“ и „Те видов првпат во Театарот Бастиља“. Според театарската 
критичарка Кларис Фабр, окупирањето на една од клучните современи теа-
тарски сцени во Франција и паузирањето на нејзината вообичаена актив-
ност одговара на потребата повторно да се пронајде значењето. Пречесто 
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уметниците, гледачите и вработените во театарот само се разминуваат. 
Претставите се редат, гледачите одат од претстава на претстава, од театар 
во театар, со горчливото чувство дека се потрошувачи. Прашањето што го 
поставува Родригез во овој проект е како да се создаде вистинска средба 
(Fabre 2016). За овој проект критичарката Ан Диаткин во францускиот 
дневен весник Ослободување (Libération) ќе напише дека се работи за 

потфат кој одговара на ургент-
носта да се претстане со пра-
вење инстант претстави чија 
цел е разонодата, со нивното 
инстант ставање на репертоар 
и консумирање. Естетското 
задоволство во Родригезовиот 
театар претполага да се отка-
жеме од „спремното за конзу-
мирање“ (Diatkine 2016).

Една од последните кре-
ации на Родригез, пиесата 
Катарина и убавината на 
убивање фашисти (Catarina 
e la Beleza de Matar Fascistas 
2020 г.), е политичка дисто-
пија чие дејство се случува 
во 2028 г. кога во земјата 
‒ каде што се игра претста-
вата ‒ на власт е екстремно 
десничарска влада. Пиесата 
ја раскажува приказната за 
едно семејство, чија семејна 

традиција веќе 70 години е да убиваат фашисти на денот кога полнат 
26 години: тој ден е празник, ден на убавина и смрт. Меѓутоа најмла-
диот член на семејството, Катарина, е неспособна да убие или одбива 
тоа да го стори. Во оваа вознемирувачка парабола што ги покажува 
опасностите на актуелната политичка ситуација во Европа, преиспи-
тувајќи го  капацитетот за отпор на нашите демократии и поставувајќи 
го прашањето за оправданоста на насилството наспроти подемот на 
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фашизмот и тоталитаризмот, Родригез ја соочува публиката со соп-
ствената одговорност и ја кани да ја „опипа иднината и евентуално да 
ја реконфигурира сегашноста“ (Pais 2022: 81).

Автобиографски театар

Театарските креации на Т. Родригез се испишуваат на границата на 
личното и јавното, интимното и политичкото. Како појдовна точка за 
своите креации Т. Родригез честопати поаѓа од некоја автобиографска 
случка, вистинска приказна, документ, и притоа ја трансформира ствар-
носта преку уметничката интервенција и театарскиот јазик. Така пиесата 
Здив (Sopro 2017) како  појдовна точка ја има соработката на Родригез 
со суфлерката Кристина Видал, додека пак пиесата Наизуст (By Heart 
2013) поаѓа од автобиографската случка со баба му на Родригез, Кандида, 
која го губела видот. Кога ја анализира сопствената театарска пракса отпо-
сле, Родригез констатира дека таа најчесто е придвижена од нештото што 
го видел, од реалноста што ја открил, од јавен настан на кој бил сведок. 
Дополнително, тој назначува:

„Неизбежно, мојот импулс да направам претстава и да ги убедам дру-
гите да го направат тоа со мене е поврзан со нешто што ми се случило 
мене, или нешто што сум го прочитал, а што им се случило на другите. 
Веројатно затоа, и покрај мојата огромна волја да поставам други, туѓи тек-
стови, сè уште не сум го направил тоа. Дури и кога се занимавам со адап-
тација, тоа не се само Антониј и Клеопатра, не е само Госпоѓата Бовари, 
не е само Ана Каренина [начинот на кој таа умира] што ме заведува; тоа е 
мојот сопствен однос со тие текстови или врските што ги воспоставувам 
помеѓу тие текстови и реалностите што ги набљудувам“ (Coelho 2019: 8).

Театарот како простор на паметење: Наизуст

Креацијата со која Родригез особено ќе се прослави во Франција и 
Европа и што е особено репрезентативна за неговото творештво, свое-
виден „поетски манифест“ на неговиот театар, е пиесата Наизуст (By 
Heart), премиерно изведена во 2013 г., во театарот „Maria Matos“, и пов-
торно поставена со огромен успех во „Театарот Бастиља“ („Théâtre de la 
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Bastille)“ во Париз во 2014 година. Оваа пиеса,  во која отпорот наспроти 
загубата на значењето во современиот свет се изразува преку поезијата и 
со пренесувањето на сеќавањето, се инспирира од неговата животна при-
казна и од посебниот однос што тој го имал со неговата баба Кандида, 
родена во 1919 година. Кандида, која отсекогаш многу сакала да чита, на 
94 годишна возраст, губејќи го видот, го замолила да ѝ помогне да избере 
која последна книга да ја научи напамет за да може да продолжи да ѝ се 
навраќа дури и кога ќе биде слепа: „Ова барање истовремено ме возне-
мири и ме воодушеви. Тоа што требаше да ја изберам нејзината ‚конечна‘ 
книга беше како некоја љубовна, но и страшна мисија. Тоа ме навраќаше 
истовремено на учењето наизуст, на моќта на зборовите, на мојата актер-
ска професија, на невидливата врска меѓу големите писатели и писателки 
и баба ми, врската што го проникнува времето и просторот. Кога почнав 
да ја барам таа книга, во своевиден љубовен и книжевен лавиринт, вед-
наш си помислив дека оваа приказна што ја живеам во мигов толку се 
однесува на театарот, на прашањето на сеќавањето и на пренесувањето, 
што таа мора да биде споделена еден ден“ (Rodrigues and Dautzenberg 
2021: 4). Во претставата, Родригез, сам на сцената, секоја вечер поканува 
десет различни гледачи на сцената и им помага да го научат наизуст (by 
heart) – „со срцето“ - сонетот број 30 од Шекспир „When to the sessions 
of sweet silent thought“ што тој го избрал за баба му. Учењето наизуст на 
Шекспировиот сонет во претставата на Родригез истовремено се испи-
шува како гeст на уметнички и политички отпор наспроти заборавот што 
денес им се заканува на големите книжевни текстови од европското кул-
турното наследство, но и како гест на интимен отпор наспроти времето, 
наспроти неизбежното стареење и распаѓање на телото, како во случајот 
на Родригезовата баба: „Ако секој го научи напамет сонетот, овој ќе пре-
живее засекогаш како вирус. Тоа е симболичката улога на книгите во оваа 
пиеса“ (Horta 2016: 4). Родригез, освен тоа, учењето на текстот напамет – 
во основата на актерската уметност – го споредува со ритуалот на причес-
тувањето и овозможува негово отелотворување, а кажувањето на текстот 
наглас дозволува воскреснување, рехабилитирање на неговата смисла:

„Секогаш мислам дека мигот на учењето соодветствува на јадење 
на текстот за да стане дел од нас самите. (...) И мислам дека во мигот 
кога го кажуваме наглас го воскреснуваме значењето на текстот што сме 
го научиле однапред, понекогаш жртвувајќи го бидејќи го повторуваме 
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постојано за да го научиме напамет. Зборовите тогаш паѓаат во своевидна 
кома на значењето. И потоа кога го кажуваме наглас спроти други лица, 
споделувајќи го, во заедништво, тоа воскреснува од нашиот глас. Песната 
не припаѓа веќе на поетот, туку на оној што ја рецитира“ (Rodrigues and 
Richeux 2022).

Истовремено, театарско-поетското патување на кое Родригез ги пове-
дува гледачите, кои истовремено стануваат актери на сцената, е пату-
вање на „зајакнување на одговорноста“ пред театарското и животното 
искуство. Патување слично на она што го отпочнала баба му на Родригез 
кога се завештала да научи напамет книга пред да ослепи и истрајала во 
тоа. Како што тоа го анализира Руј Хорта во програмата за претставата 
Наизуст овој чин на истрајност/упорност е договорот што, секоја вечер 
одново, театарот го потпишува меѓу актерите и гледачите: „Договорот на 
сеќавањето, таа крајна граница на live art-от, од кој секоја власт толку се 
плаши, со оглед на тоа дека не може ниту да се продаде, ниту да се купи, 
ниту пак да се измери или оданочи, а тоа му ја пренесува на секој гледач 
одговорноста на нешто што се разоткрило важно, иако минливо“ (Horta 
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2016: 4). Наизуст, во оваа смисла, се надоврзува и одржува тесни „дого-
ворни“ врски со пиесата Меѓу редовите што ќе биде предмет на нашата 
подетална анализа подолу.

Театар проникнат од литературата

Театарот на Т. Родригез отсекогаш бил проникнат од литературата. 
Како што тоа го наведува Пина Куељо, сите креации на Родригез флерту-
ваат со големите романи, со книжевната традиција и ерудиција. Неговите 
пиеси се градат како рефлексија околу јазикот, литературата и дискур-
сот, надвиснувајќи се над нивното исчезнување и заборав во денешниот 
свет подложен на жестоки трансформации (Coelho 2018). Тоа особено е 
видливо во поновите претстави на Родригез што се повикуваат на кни-
жевната традиција (особено европската) како што се Бовари (2014), што 
се надоврзува на судењето на Густав Флобер по објавувањето на него-
виот „скандалозен“ роман; Начинот на којшто таа умира („The way she 
dies“, 2017) претстава во копродукција со „tg Stan“, која дијалогира со 
романот Ана Каренина на Толстој; гореспоменатата Наизуст во чие срце 
е Шекспировата соната бр. 30, која се надоврзува на извадоци од Борис 
Пастернак, Осип Мандељштам, Жорж Штајнер, Реј Бредбури и Јосиф 
Бродски, или пак, пиесата Меѓу редовите што се испреплетува со изва-
доци од Кралот Едип на Софокле и Дон Кихот на Сервантес. Во време 
кога се чини дека (старата) Европа се руши и дека многу од нејзините 
стари сеништа се враќаат, значајното место што го зазема сеќавањето 
и чествување на примерите и поуките на Шекспир, Молиер, Флобер, 
Толстој, Стајнер и други во театарот на Родригез, Пина Коељо го ана-
лизира како витален и итен политички чин. Според него театарот на Т. 
Родригез е тука за да нè потсети дека ако го негуваме тоа наследство, ако 
го оживееме, ако го запомниме, нема да има доволно силна закана за да го 
урне (Coelho 16.5.2018: 6).

Меѓу редовите

Култната старогрчка трагедија на Софокле Кралот Едип ја про-
никнува пиесата Меѓу редовите (Entre les lignes 2013) на Т. Родригез, 
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игрива рефлексија за театарот и книжевното наследство што се испишува 
во зевовите на овој стар мит. Меѓу редовите, чија сценска поставка е 
заедничка креација на Тиаго Родригез и на неговиот долгодишен сора-
ботник, португалскиот актер Тонан Кито (Tónan Quito), е кратка, но 
повеќеслојна монодрама, со сложена и испреплетена конструкција налик 
на Борхесовите лавиринти. Оваа пиеса зазема посебно ‒ ексцентрично, но 
привилегирано – место во творештвото на Родригез, дополнителна при-
чина да тргнеме по нејзините траги.

Претставата

Загадочната ‒ налик на Софоклевата ‒ пиеса Меѓу редовите, преми-
ерно претставена во 2013 г. во „São Luiz Teatro Municipal“ во Лисабон, 
беше изведена во Париз, зимата 2022 г., во театарот „Атенеум“ („Тhéâtre 
de l’Athénée“), во малата сала „Кристијан-Берар“, сместена над големата, 
престижна сала „Луј Жуве“. Изборот на ексцентрираната мала сала со 
само деведесет и едно седиште, сместена под самиот покрив на театарот, 
до која гледачите мораат да се искачат по скалите нурнати во темница, за 
претставување на оваа интимна драма, се разбира не е случаен. На речиси 
празната камерна сцена актерот Тонан Кито ја дочекува малобројната 
публика, облечен во црни тренерки и патики, со долга седа брада, релак-
сиран како за на проба. На масата има машина за кафе, со кое се пос-
лужува себеси и го нуди и на гледачите. Кафето/кафулето има симболично 
и политичко значење во театарот на Родригез, кој, по своето именување за 
директор на Фестивалот во Авињон, во едно интервју, ја опишува својата 
визија за фестивалот како „светло кафуле“ („un café lumineux“), цити-
рајќи го ерудитот и книжевен критичар Жорж Штајнер кога вели дека 
„кафулињата ја чинат Европа“ (Steiner 2005), односно, како гостопримлив 
и демократски јавен простор во кој дебатите и размената на идеи и при-
казни се римуваат со задоволството. Истовремено, кафето е алузија и на 
многуте заедно испиени кафиња од Тиаго и Тонан за време на пробите и 
подготовката на делото (Rodrigues and Richeux 2022).
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„Може ли да 
почнеме?“, актерот ги 
прашува гледачите како 
да му е потребно нивното 
соучесништво за да може 
да се случи театарот. Т. 
Кито, сам и опуштен на 
сцената како таму да се 
родил, ужива во играњето 
на монологот што се раз-
открива како дијалог: 

дијалог со Т. Родригез, и особено со публиката. Ставајќи си ги очилата 
тој почнува да чита мистериозен и неразбирлив текст, чиишто редови со 
различна калиграфија истовремено се проектираат на дното од сцената. 
Гледачите, што во театарот на Родригез се повикани да вложат активен 
интелектуален напор – услов за естетското уживање, постепено осозна-
ваат дека се работи за испреплетените реплики од трагедијата Кралот 
Едип на Софокле со писмото на еден лисабонски затвореник, таткоубиец, 
до својата мајка.

Мамо. Одлучив да ти го напишам ова писмо, иако не сакав тебе да 
ти го испратам 
Зашто ти си оној што ја пролеа крвта што ја извалка оваа земја5.
ова писмо што го пишувам во старава книга што му припаѓа на 
тато. 
Еве ја: јас ја отелотворувам силата на вистината. 
Нему сакам да му поставам повеќе прашања. Неговите одговори 
се оние што никогаш нема да ги добијам. 
ЕДИП: Зар? А од кого ова си го научил? Не од твојата вештина. 
Отсега, можам да ги поставам овие прашања само на самиот 
себеси. Ова писмо е за мене. 
ТИРЕСИЈА: Самиот ти, терајќи ме да зборувам против мојата волја 

(Rodrigues 2023: 4).

5	 Преводот на репликите од Кралот Едип е направен од француски, според француското 
издание на пиесата Меѓу редовите на Т. Родригез.



145

Деспина Ангеловска

Иако повеќе векови ги делат затвореникот од Лисабонската затворска 
установа и Едип, обајцата се таткоубијци и треба да ги сносат последи-
ците за тој чин. Тонан, играјќи се самиот себеси, објаснува дека старото 
издание на пиесата на Софокле, испишано меѓу редовите од раката на 
осуденикот, го нашол во библиотеката на својот татко, кој пак ги откупил 
книгите од некој мајор од Мозамбик во 1960 година. Дополнителната мис-
терија, што Тонан ќе се обиде да ја одгатне, водејќи ја публиката со себе 
во оваа „детективска приказна“, е тоа што книгата со африканско потекло 
на првите страници го има печатот на библиотеката на затворската уста-
нова од Лисабон. Во принцип, како што актерот објаснува, тој воопшто не 
требал да ја пребарува татковата библиотека во потрага по трагедијата на 
Софокле, затоа што било договорено дека неговиот долгогодишен сора-
ботник Тиаго Родригез за него ќе напише монолог околу Кралот Едип, 
којашто монодрама требала да се игра во големата, а не во малата, повле-
чена сала на театарот. Но Тиаго, како и обично, не ги почитува роковите 
и доцни со пишувањето на ветената пиеса. Пречекорувањето на роковите 
и тешкотиите со пишувањето се дел од творечката рутина на Родригез и 
од утврдената заедничка игра на авторот-режисер и актерот. Но, овој пат, 
она што навистина го загрижува Тонан е што Тиаго заболел од некоја мис-
териозна болест на очите која го оневозможува да пишува, иако догово-
рениот датум за премиерата опасно се приближува (последниов, згора на 
сè, подоцна дури и сосема ќе исчезне, како во земја да пропаднал). Токму 
затоа, во очајнички обид да ја спаси претставата и обидувајќи се да скрпи 
некаков текст од своја страна, Тонан го зема примерокот на Едип од тат-
ковата библиотека, и се наоѓа вовлечен во паралелна потрага: по лисабон-
скиот затвореник што пишувал меѓу редовите на истиот, и по исчезнатиот 
ослепен автор-режисер поради кој предвидената претстава не може да се 
одигра. Актерот го испресекува своето објаснување за причините поради 
кои првобитно предвидената претстава не успеала, со читање на редовите 
од трагедијата и од писмото на затвореникот: испреплетување на „реал-
носта“ и фикцијата, којашто малку по малку ќе ја проголта оваа наводна 
исповест за неуспешната креација.

Налик на Едип во потрага по убиецот на Лај, гледачите се поканети 
да напредуваат, небаре во темница, во овој своевиден борхесовски 
лавиринт што ќе го даде клучот и одговорот само на оние што веру-
ваат и што ќе дозволат да бидат водени наслепо. Со голи дланки и не 
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криејќи ништо во ракавите, Кито ѝ ја послужува пиесата на публиката 
како што се служи кафе, претворајќи ги гледачите во привилегирани 
соучесници во неговото, и отсега заедничко, иницијациско - театарско 
- патување. Тој ќе ги поведе гледачите со себе сè до затворската биб-
лиотека во Лисабон од чии рафтови исчезнале сите дела на големите 
автори, како и Кралот Едип. Стариот библиотекар со слоновско пом-
нење му ги покажува виновниците на Тонан:

„Знам кој ја земал книгата. Тоа се оние двајца. Тоа се секогаш оние 
двајца, тие ми ги земаат сите книги. Никогаш не ги враќаат и кога им ги 
претресуваме ќелиите, никогаш не наоѓаме ниту една. Никогаш не знаеме 
каде исчезнуваат, но изгледа дека една од нив завршила во ваши раце“, 
кажа стариот со налутен тон, пред да покаже со прстот повеќе десетици 
празни места на полиците. „Погледнете, ми го земаа Хомер, Толстој, 
Расин, Шекспир. Ми го земаа Молиер, Достоевски, Гогољ, Ибзен, Чехов и 
кој знае уште што не (…)“ (Rodrigues 2023:18).

Во срцето на метафикциската приказна, полна со автоиреферен-
цијални намигнувања, во една тајна и заборавена ќелија на Лисабонската 
затворска установа, Тонан ги препознава виновниците што ќе му ги посочи 
чуварот на библиотеката: тоа се остарените и речиси слепи двојници на 
Тонан Кито и Тиаго Родригез. Тој така осознава дека самите тие се оние 
што ги „позајмувале“ и испишувале меѓу редовите исчезнатите томови од 
затворската библиотека...

Епистоларна драматургија

Пиесата Меѓу редовите, изворно напишана на португалски во 2013 г, е 
објавена на француски во 2023 г. во издание на „Les Solitaires Intempestifs“ 
со пет други пиеси од авторот, напишани во периодот меѓу 2011 и 2015 
година. Оваа пиеса е особено репрезентативна за драматургијата на 
сцената на Родригез со тоа што е плод на соработката, размената, пре-
писката меѓу него и неговиот долгогодишен соработник, актерот Тонан 
Кито. Родригез објаснува дека Кито е актерот за којшто можеби најмногу 
пишувал, и дека со него тој има „најинтимен однос на пишување“. Токму 
„поигрувањето и фантазмирањето околу овој однос на автор и актер, и 
неговото егзалтирање“ е појдовната точка на пишувањето на оваа пиеса 
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(Rodrigues 2016). Самиот процес на создавање на оваа пиеса Родригез го 
анализира како „пишување во двојка, каде што едниот пишува, а другиот 
игра“ (Rodrigues and Richeux 2022). Дополнително,  својот драмски рако-
пис Родригез го споредува со „љубовно писмо“ до актерите, а пиесата 
Меѓу редовите ја опишува како „епистоларен роман“:

„Јас не пишувам пиеси. Пишувам за актери и тоа е она што предиз-
викува театарски пиеси. Јас всушност не ја пишувам пиесата, секогаш 
пишувам за актерите што ќе играат во  неа, и потоа ќе ја направиме пие-
сата заедно (…) Да, тоа е како епистоларен роман. Пишувам љубовно 
писмо во облик на дијалог или монолог, или во кој било стил или тексту-
ална форма, но тоа е секогаш љубовно писмо што го пишувам за актери. 
На пробите, кога го читаат мојот текст, тие веќе го пишуваат одговорот 
на тоа писмо. Нивното прво читање, тоа  е она што го мислат за текстот, 
тие се обидуваат да видат како да го играат текстот. И потоа јас одново ја 
пишувам таа сцена, тоа е моето второ љубовно писмо. Потоа тие пробу-
ваат одново. На крајот, пиесата е епистоларниот роман, резултатот на сета 
оваа кореспонденција, и ние сме подготвени да ја споделиме со публиката. 
(…) И со Тонан, имаме долги епистоларни романи меѓу нас“ (Rodrigues 
and Richeux 2022).

Епистоларниот – ризомски – театарски ракопис на Родригез е надо-
полнет од интерпретацијата на актерот, кој овде и самиот се претвора во 
автор, за да биде целосно „допишан“ од гледачите: „Кога овој поттекст 
почнува да никнува во интерпретацијата на актерот тогаш мислам дека 
театарскиот ракопис е скоро комплетиран. Токму тука актерот станува 
писател, тој активира можни интерпретации на текстот. Потоа ни недос-
тасува публиката за тој да биде навистина комплетиран, за финалното 
пунктирање на текстот“ (Rodrigues and Richeux 2022).

Меѓу редовите, алегорија на театарот

На крајот од својата едиповска потрага по „виновникот“ што го 
испишал старото издание на пиесата на Софокле меѓу редовите, во една 
заборавена ќелија на лисабонскиот затвор, актерот-наратор ќе наиде на 
остарените и речиси слепи двојници на Тиаго и Тонан, кои таму веќе со 
децении пишуваат меѓу редовите на големите класици. Во таа смисла, 
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и како што тоа го анализира самиот Родригез, пиесата Меѓу редовите е 
своевидна алегорија на театарот, кој се испишува токму во полисемич-
ниот меѓупростор: оној меѓу старите и новите приказни, меѓу текстот и 
сцената, авторот/режисерот и актерот, претставата и публиката итн. За 
Родригез современиот драмски/театарски ракопис се испишува во зево-
вите на старите приказни, митови, надополнувајќи ги, менувајќи ги дета-
лите: „Всушност, на секоја претстава, ние само пишуваме меѓу редовите на 
големите митови, секогаш само се навраќаме, дури и со новото пишување 
на оригинални пиеси, секогаш само се навраќаме на големите приказни, 
на големите митови, и додаваме нешта меѓу редовите, додаваме неколку 
ноти на музичката партитура, запирка, детали што чинат да се вклучуваме 
во нашето совремие со нашиот поглед, не со менување на структурата на 
митот, туку со менување на деталите што прават тој мит да биде набљуду-
ван со нашите очи од наше време и подготвен да биде споделен со луѓето 
од наше време“ (Rodrigues and Richeux 2022). Дополнително, во својата 
пиеса, Родригез лудички ја превртува перспективата; современиот театар 
треба да се испишува не повеќе само преиспитувајќи ги старите митови 
и нарации на светлото на нашето доба туку особено преиспитувајќи го 
нашето совремие на светлото на истите:

„Иако јас сметам дека е сосема глупаво да се запрашаш дали некој 
антички текст сѐ уште има смисла денес, дали е прикладен или релеван-
тен, зашто всушност, во случајот на класиците, на големите текстови, 
како што е Едип, мислам дека би требало да функционира во спротивна 
насока. Ние би требале да се запрашшаме дали нашата епоха има смисла 
на светлото на овие текстови“ (Rodrigues 2023: 10).

Автобиографска и метафикциска пиеса

Меѓу редовите се надоврзува и на веќе споменатиот „автобиограф-
ски“ или „документарен“ творечки принцип карактеристичен за театар-
ската естетика на Т. Родригез. Така, пиесата одблиску го прикажува тво-
речкиот процес на Родригез, тешкотиите со кои тој се соочува, што се 
однесува на пишувањето на текстот и почитувањето на крајните рокови, 
додека истовремено ја покажува театарската претстава како плод на сора-
ботка. Како што тоа впрочем го објаснува актерот Т. Кито во пиесата, 
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заедничкиот процес на работа, пробите и писателската блокада се „доку-
ментарната појдовна точка“ на оваа метатеатарска фикција:

„Првите проби секогаш се случуваат така. Многу дискусии, многу 
кафиња, малку текст. Мислам дека неговата метода (на Т. Родригез) 
е едноставна за разбирање. Во секој случај, за мене, тоа не е лесно, но 
е едноставно. На денот на крајниот рок за текстот, тоа е денот кога тој 
конечно почнува да пишува. Најчудното е тоа што, вообичаено, самиот 
Тиаго е оној кој ги фиксира крајните рокови што не ги почитува. (…) Тоа е 
игра, и знаеме обајцата да ја играме зашто ние самите ја имаме измислено, 
оваа игра тоа е нашиот начин да ги правиме работите. (…) На Тиаго му 
е тешко да пишува, но сепак пишува. И на мене, Тонан, исто ми е тешко 
да пишувам, но јас не пишувам. Сето ова, за да ви кажам дека Тиаго и 
јас, обајцата сме свесни за тешкотијата на пишувањето и обајцата се пла-
шиме, секој на свој начин, и потоа, во текот на дискусиите и пробите, го 
кратиме текстот на некое место, одново пишуваме некоја сцена на друго, 
и така сè почнува да добива некаков облик, текстот се појавува и нешто 
конечно се случува“ (Rodrigues 2013: 7).

Истовремено, во Меѓу редовите, како и секогаш во театарот на Т. 
Родригез, дури и кога појдовната точка е елемент од неговата лична при-
казна, од реалноста, потоа нештата се усложнуваат, се мешаат, и на сце-
ната јасните граници меѓу реалноста, театарот, историјата, фикцијата, 
книжевните референции исчезнуваат. Границите меѓу фикцијата и реал-
ното се испреплетуваат во лавиринт во кој авторот и актерот ја поведуваат 
публиката.

Пиесата што не се одиграла или ризикот од неуспехот во живата 
уметност

Во срцето на лавиринтот, она што публиката на полната со автоирони-
чен хумор пиеса на Т. Родригез полека го распознава е дека оваа всушност 
се испишува меѓу редовите на пиесата што не се одиграла, во празниот 
простор на нејзиниот неуспех. Така, оваа метапиеса за пиесата што не се 
одиграла почнува со извинувањето на Тонан и со неговото објаснување за 
тоа зошто првично предвидената пиеса околу Кралот Едип пропаднала. 
Осврнувајќи се на Меѓу редовите во едно интервју, Т. Родригез наведува 
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дека во неа тој и Тонан сакале да го третираат инхерентниот ризик од 
неуспех на живата уметност, поточно непредвидливоста и ранливоста на 
театарската уметност. За Родригез токму оваа непредвидливост на теата-
рот е изворот на неговата длабока желба да се бави со него:

„Идејата на неуспехот е во центарот на мојата пиеса Меѓу редовите 
и попрецизно во центарот на нашата желба да ја направиме оваа прет-
става. Да се одбрани можноста од неуспех и барем еднаш да се создаде 
пиеса што ќе го поприми неговиот облик. Неуспехот секогаш нè плаши, 
но сакаме да го имаме на страната на театарот. Тоа е впрочем една од 
големите моќи на театарот: секоја претстава може многу лошо да помине. 
Може да се случат незгоди, може да ја одиграме најлошата можна прет-
става. Оваа инхерентна опасност на живата уметност која е опасноста од 
неуспех секојпат е иста и нејзината суштина, гориво, сила“ (Rodrigues and 
Richeux 2022).

Истовремено, токму неуспехот за Родригез е она што остава простор 
за нови обиди и се претвора во креативен театарски материјал, стекну-
вајќи се со позитивно, уметничко и политичко значење:

„Јас верувам во тоа, верувам дека она што им го оставам на блис-
ките, тоа не се нужно моите успеси, туку дека тоа е попрво просторот што 
моите неуспеси го оставиле празен и што допрва треба да биде освоен 
(…) Зашто битките што ги водиме денес, тоа е просторот што го оставиле 
неуспесите на нашите предци. Тоа е исто просторот меѓу редови за да ја 
напишеме својата партитура“ (Rodrigues and Richeux 2022).
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* * *
На крајот на Меѓу редовите, 

што наводно се испишува во праз-
ниот простор на неуспехот на 
првично предвидената претстава, 
Тонан им раскажува на гледачите 
како кога отишол кај сосетката на 
сега веќе ослепениот Тиаго, кој 
исчезнал не оставајќи адреса, таа 
му ја вратила старата едиција на 
Кралот Едип што актерот му ја 
имал оставено на режисерот за да 
поработи врз неа за заедничката 
претстава:

„Ја отворив книгата, и утврдив 
дека меѓу редовите на проредот, 
сега имаше трет текст, напишан со 
детски ракопис, што, претпоставу-

вам, сигурно беше ракописот на ќерка му на Тиаго, зашто самиот Тиаго 
не можеше да го има напишано, се работеше повеќе за дидаскалии, описи 
на она што требаше да се случува на сцената за време на претставата 
на местото на оваа приказна што ви ја раскажувам овде…“ (Rodrigues 
2023: 22).

Така, уште еден нов глас, нов ракопис се надоврзува во проредот на 
полната со автоироничен хумор „рокамболескна приказна“ (Исто 2023: 
24), а тоа е ракописот на ќерката на режисерот, која ги запишала сценските 
индикации за планираната претстава наместо слепиот Тиаго. Овој пат се 
работи за ракописот, гласот, на млада жена, претставничка на идната гене-
рација. Налик на Антигона, ќерката на Едип, онаа што во трагедијата има 
храброст да го придружува кога ќе си ги искорне очите и ќе замине во 
егзил, и која, по неговата смрт, ќе ја продолжи татковата борба, ќерката 
на Тиаго, во овој пат духовитата, лудичка пиеса на Родригез, е онаа што 
го презема „неуспешениот“ проект на предците, весело интервенирајќи 
меѓу редовите, допишувајќи и продолжувајќи ја „приказната за мистери-
озна книга и недовршената пиеса“ (Исто 2023: 24).
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Бесценетиот подарок: книгата наспроти заборавот

„Склони сме да заборавиме дека книгите, исклучително ранливи, 
можат да бидат избришани или уништени. Тие имаат своја историја, како 
и сите други човечки творби, историја чии сами почетоци го содржат 
зародишот на можноста, евентуалноста на крајот“ (Steiner 2006: 7).

На крајот на претставата Меѓу редовите, изведена во поткровјето на 
театарот Атенеум во Париз, во интимна и мистична атмосфера пред мало-
бројната, небаре избрана  публика, Тонан Кито, кој го беше почнал ритуа-
лот на „епистоларната размена“ со публиката нудејќи им кафе и со читање 
на редовите од книгата што ја држи во рацете, пред да се раздели од гледа-
чите им подарува примерок од истата (испечатениот текст на Меѓу редо-
вите), во спомен на споделеното иницијациско – театарско – искуство во 
чие срце е текстот, приказната што се раскажува, пренесува. Во театарот 
на Тиаго Родригез, кој отсекогаш бил проникнат од љубовта кон литерату-
рата и од негувањето на заедничкото културно наследство наспроти забо-
равот и бришењето на смислата во денешниот свет подложен на жестоки 
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трансформации, во ерата што Жорж Штајнер со жалење ја анализира како 
онаа на „крајот на книгата“, споделената мала „тајна книга“ блеснува како 
гест на отпор и скапоцен подарок (кој, како сеќавањето, не може да се про-
дава, ниту купува), сведоштво за неповторливата и привилегирана, иако 
ефемерна, размена таа вечер. „Овој предмет е бесценет. Тоа е ексклузивно 
конципиран подарок за гледачите на оваа претстава“, пишува на првата 
страница на факсимилот од драмскиот текст (Rodrigues 2023: 2). На крајот 
на претставата, сега веќе иницираните, посветени гледачи, соучесници во 
мистериозното  театарско патување, го носат текстот – кој отсега е и нивен 
– со себе. Епистоларниот театарски ракопис на Т. Родригез, „писателот на 
сцената“, продолжува да се испишува кај секој гледач. Подарената книга, 
освен тоа, го доцртува кругот на споделеното искуство и го потврдува 
пренесувањето на приказната. Гледачите ќе ја однесат книгата дома, за 
секој од нив да ја преземе улогата на чувар и продолжувач на сеќавањето. 
По бришењето на претставата исцртана на песок, книгата, пишаниот 
текст, кој, како што вели Штајнер, има договорна вредност, врзувајќи го 
авторот и читателот со ветувањето на смисла (Steiner 2006: 11), останува 
како наследство и спомен, запис што секој од нас ќе може да продолжи да 
го чита и допишува меѓу редовите.

Во сеќавање на мојот професор Жорж Бани (Georges Banu  
22.6.1943 – 21.1.2023), театарски критичар и есеист, чувар на  

сеќавањето на театарот, со кој, кусо време пред неговото 
мистериозно исчезнување, се најдовме истата вечер меѓу  
посветените гледачи на претставата „Меѓу редовите“.
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Театар проникнат од литературата: меѓу редовите на Тиаго Родригез

Despina Angelovska

THEATRE PERVADED BY LITERATURE: TIAGO RODRIGUES, 
BETWEEN THE LINES

Summary

The subject of this paper is the study of the key features of the theater of the 
Portuguese actor, director and playwright Tiago Rodrigues (1977), one of the most 
prominent and innovative figures in the European theatrical landscape today. Against 
the threat of the disappearance of meaning in the contemporary world, Rodrigues 
stands for a theater which thrives on European literary and cultural heritage and makes 
of memory/remembrance an act of artistic resistance. In our paper, the playwright-
director embodies the concept of “writer-on-stage” (“écrivain de plateau“), a term 
that reflects the questioning in contemporary theater of conventional separation and 
hierarchy between dramatic text and performance, as well as the ever more important 
role that the stage plays in the creative process. His creations are fruits of collaboration 
with the actors, who always remain in the center of his work. Rodrigues’s dramaturgy 
is inscribed in the interstices of the old stories and myths, adding new details between 
their lines. That is also the case with the play Between the Lines, entangled with 
Sophocle’s Oedipus the King, which is the subject of a more detailed analysis in our 
paper. This mysterious and witty monodrama, in whose labyrinthine construction the 
frontiers between reality and fiction disappear, occupies a precious place in the author’s 
work, while its staging is a joint creation of Rodrigues and his long-term collaborator, 
the actor Tónan Quito. The play is written as a kind of an epistolary novel, enriched by 
the interpretation of the actor – who becomes, in this case, also an author, inviting each 
spectator to complete the text.

Keywords: Tiago Rodrigues, Tonan Quito, Between the Lines, contemporary theater, 
stage-writer, stage-writing, collective creation, epistolary dramaturgy, metatheater.


